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■ Vyhněte se delšímu
kontaktu rukou se
zmrazenými potravinami,
ledem nebo odpařovacím
potrubím atd.
Nebezpečí vzniku
mrazových popálenin!
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■ Vyhýbejte se delšímu 
kontaktu zmražených 
potravin s ledem nebo 
trubkami výparníku atd.
Nebezpečí popálení 
chladem!
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Obrázek #
Mezi spotřebičem a stěnou ze strany 
spotřebiče není nutné dodržovat 
odstup. Přihrádky a police zůstanou 
plně roztažitelné.

Otočení dvířek spotřebiče
(je-li nezbytné)
Je-li to nezbytné, doporučujeme vám 
nechat si vyměnit dveřní panty 
spotřebiče personálem našeho 
zákaznického servisu. Cenu poplatku 
za výměnu dveřních pantů naleznete 
u příslušného zákaznického servisu.

m Varování
Při výměně dveřních pantů se ujistěte, 
že spotřebič není připojen k elektrické 
síti. Vytáhněte předem síťovou zástrčku 
ze zásuvky. Abyste zabránili poškození 
zadní stěny spotřebiče, umístěte pod ni 
vhodnou podložku. Opatrně postavte 
spotřebič na jeho zadní stěnu.

Upozornění
Jestliže budete spotřebič pokládat, 
ujistěte se, že k jeho zadní stěně 
není připevněna podpěra.
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1-4 Ovládací prvky
5 Systém NoFrost
6 Klapka mrazicího prostoru
7 Skleněná police
8* Výrobník ledu / Přihrádka na 

ledové kostky
9 Přihrádka na mražené potraviny 

(malá)
10

        
Přihrádka na mražené    

          potraviny (velká) 
11

     
 Nožky spotřebiče s nastavitelnou  

          výškou
12*      Ledový sáček
13        Kalendář pro zmrazování potravin
14      Větrání dvířek

m 
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Obrázek  "
Spotřebič vypněte stisknutím tlačítka 
ZAP/VYP 1.
Zazní zvukový signál. Bliká ukazatel 
teploty 2.
Stiskněte tlačítko 4 pro volič teploty. 
Zvukový signál se vypne.
Jakmile mrazicí prostor dosáhne 
nastavené teploty, ukazatel teploty 
2 se rozsvítí.
Doporučujeme vám nastavení teploty 
z výrobního závodu, a to - 18 °C.

■ Postranní držadla pláště spotřebiče
se částečně mírně zahřívají. Zabrání
se tak srážení vody v oblasti
dveřního těsnění.

"

Tiskněte volič teploty 4, dokud se 
na displeji mrazicí prostor nezobrazí 
vámi požadovaná teplota.
Hodnota, která byla nastavená jako 
poslední, bude uložena. Nastavení 
teploty je zobrazeno na ukazateli 
teploty 2.

1 Vypínač ZAP/VYP
Zapnutí a vypnutí celého 
spotřebiče.

2 Ukazatel teploty 
Ukazuje nastavenou teplotu 
mrazicího prostoru.

3 Ukazatel „super“ pro 
mrazicí prostor  Osvětluje 
prostor, je-li funkce „super“ 
pro mrazicí prostor 
zapnuta.

4 Volič teploty 
Pomocí tohoto tlačítka 
nastavíte požadovanou 
teplotu.
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Obr. "

Dveřní alarm (nepřetržitý zvuk) se 
zapne, jakmile jsou dvířka spotřebiče 
otevřena déle než jednu minutu. Pro 
vypnutí zvukového signálu zavřete 
dvířka spotřebiče.

■ Dvířka mrazicího prostoru jsou
příliš dlouho otevřená.

Obr. " 
Pro vypnutí zvukového signálu 
stiskněte tlačítko 4 pro volič teploty.

,

Upozornění
Aby byly dodrženy hodnoty uvedené 
na typovém štítku, musí vždy ve 
spotřebiči zůstat horní část 
nezakrytá.

■

%

■ Jestliže váš spotřebič disponuje
výrobníkem ledu, nelze tento 
výrobník vyjmout. Obr. &

■ Klapka mrazicího prostoru
Obr. '

1. Klapku mrazicího prostoru napůl
otevřete,

2. vyjměte držák ze strany spotřebiče,

3. vyjměte klapku mrazicího prostoru
vpřed a vysuňte ji z držáku,

4. vyjměte držák ze strany spotřebiče.

Bliká ukazatel teploty, Obr. "/2. 
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■ Větrací ani odvětrávací otvory
spotřebiče nezakrývejte zmraženými 
potravinami.

■ Aby docházelo ke správné cirkulaci
vzduchu uvnitř spotřebiče,
přihrádku na mražené potraviny
zasuňte do spotřebiče až nadoraz.
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Obr. "
Tiskněte volič teploty 4, dokud 
se na displeji nezobrazí symbol 
„super“ 3. Funkce „super“ pro 
mrazicí prostor se přibližně po 
2,5 dnech automaticky vypne.
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(pouze některé modely)
Přihrádka na mražené potraviny (velká) 
Obr. !/10
Ke skladování objemných mražených 
potravin, např. krocana, kachny 
nebo husy.

Výrobník ledu
Obr. (
K výrobě ledových kostek používejte 
výhradně pitnou vodu.

1. Vyjměte nádržku na vodu
a naplňte ji pitnou vodou až
po rysku.

Upozornění
Je-li nádržka na vodu přeplněna, 
výrobník ledu nemusí správně 
fungovat. Ledové kostky nelze 
z výrobníku jednotlivě 
vyjmout. Jestliže je nádržka na 
vodu přeplněna a voda stéká do 
přihrádky, ledové kostky k sobě 
mohou přimrznout.

2. Do plnicího otvoru nalijte
pitnou vodu.

3. Nádržku na vodu vložte zpět.
4. Jakmile se z vody utvoří ledové 

kostky, stiskněte páčku dolů 
a vyjměte je. Ledové kostky se 
uvolní a propadnou se do 
přihrádky.

5. Vysuňte přihrádku 
a ledové kostky vyjměte.

Zamrazovací kalendář
Obr. )/A

Chladící akumulátor
Obr. )/B

Pro úsporu prostoru lze ve dveřním 
prostoru skladovat ledový sáček.

Miska na led
Obr. *
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Vypnutí a odpojení 
spotřebiče

Vypnutí spotřebiče
Obr. "
Stiskněte tlačítko ZAP/VYP 1. 
Vypne se ukazatel teploty 
a chladicí jednotka.

Odmrazení

Mrazicí prostor
Plně automatický systém NoFrost 
zajišťuje, že se v mrazicím prostoru 
nebude tvořit námraza. Odmrazení 
není nutné. 

Upozornění
Přibližně 4 hodiny před čištěním 
spotřebiče zapněte funkci „super“ 
pro mrazicí prostor tak, aby teplota 
potravin klesla na co nejnižší teplotu, 
načež bude možné tyto potraviny 
déle uchovat při pokojové teplotě.

m 
    í y
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1. Před čištěním spotřebiče:
Vypněte spotřebič.

2.

3.

4. Vyčkejte, až případná vrstva námrazy
z chladicího prostoru roztaje.

5.
 

 
mycího
Voda nesmí vtéct do osvětlení.

Čištění výrobníku ledu 
Výrobník ledu pravidelně čistěte. 
Zamezíte tak tomu, aby se dlouho 
uchovávané ledové kostky smrskly, 
získaly pachuť mrazu, či aby se k sobě 
slepily.

1. Výrobník ledu vyjměte. Obr. &
2. Vyjměte a vyprázdněte přihrádku.

3. Sejměte z výrobníku ledu kryt.

4. Očistěte veškeré části výrobníku ledu
teplou vodou.

5. Ponechte části důkladně vyschnout.
6. Výrobník ledu znovu složte

a vložte zpět.

6  

7  

8  

 
 

 (viz kapitola Vnitřní 
vybavení).
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■ Větrací nebo odvětrávací otvory 
spotřebiče nezakrývejte.

■ Ujistěte se, že dvířka mrazicího 
prostoru jsou vždy důkladně zavřená.

■ Aby nedocházelo ke zvýšené spotřebě 
energie, čas od času očistěte zadní 
stěnu spotřebiče.

■ Dle dostupnosti:
Pro dosažení uvedené spotřeby 
energie namontujte ke spotřebiči 
podpěry (viz Montážní návod). 
Snížená vzdálenost mezi 
spotřebičem a stěnou nebude mít za 
následek omezení funkce 
spotřebiče. Může se mírně zvýšit 
energetická spotřeba. Nesmí být 
přesažen odstup o velikosti 75 mm.

energie

 
 
 

 

 

 

í
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Zazní zvukový signál. 
Bliká ukazatel teploty. 
Obr. "/2

Porucha - teplota 
mrazicího prostoru je příliš 
vysoká!

Pro vypnutí zvukového signálu stiskněte 
tlačítko pro nastavení teploty, viz Obr. 
"/4.

Může dojít k poškození 
mražených potravin.
Dvířka spotřebiče jsou 
otevřená.

Zavřete dvířka spotřebiče.

Zajistěte řádné větrání spotřebiče.

Do mrazicího prostoru bylo 
vloženo příliš velké množství 
potravin najednou.

Jakmile je porucha napravena, 
ukazatel teploty přestane blikat.

 v případě chybné obsluhy 
spotřebiče

Závada Možná příčina Odstranění

 
 

 
 

 
 

 
 

Výpadek proudu,
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Dvířka mrazicího 
prostoru byla příliš 
dlouho otevřená, není 
dosaženo řádné teploty.

Výparník (chladicí 
generátor) v systému 
NoFrost je pokrytý 
vrstvou ledu a nelze jej 
plně automaticky 
odmrazit.

Pro odmrazení výparníku vyjměte mražené 
potraviny z přihrádek, dobře je zajistěte před 
teplem a skladujte je na chladném místě.
Spotřebič vypněte a odsuňte od stěny. 
Ponechte dvířka spotřebiče otevřená. 
Přibližně po 20 minutách začne 
zkondenzovaná voda odtékat do odpařovací 
misky na zadní stěně spotřebiče. Obr. +
Aby v tomto případě nedošlo k přetečení 
odpařovací misky, otřete 
zkondenzovanou vodu houbičkou.
Jakmile voda přestane vtékat do odpařovací 
misky, odmrazení výparníku je ukončeno. 
Vyčistěte vnitřek spotřebiče. Spotřebič 
znovu zapněte.

Spotřebič se 
neochlazuje, ukazatel 
teploty, viz 
Obr. "/2 však svítí.

Tiskněte po dobu 10 vteřin tlačítko pro 
volbu teploty, Obr. "/4 dokud nezazní 
zvukový signál. 
Po krátké chvíli se začne spotřebič znovu 
ochlazovat.

Závada Možná příčina Odstranění
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2. Zapněte spotřebič a během prvních 
10 vteřin držte po dobu 3-5 vteřin 
stisknuté tlačítko pro volbu teploty, 
Obr. "/4, dokud se na ukazateli 
teploty nezobrazí - 26 °C.
Jestliže se po sobě rozsvítí 
ukazatele teploty, spustí se program 
automatického testování 
spotřebiče.

Jestliže se po krátké chvíli na 
ukazatelích zobrazí teplota 
nastavená před spuštěním 
testování, vše je v pořádku.
Jestliže po dobu 10 sekund bliká 
tlačítko „super“, došlo k poruše na 
spotřebiči. 
Volejte zákaznický servis.

 
v  
 

 

Kontaktní údaje na  
 

na konci tohoto návodu  
 

produktu
-Nr.

 
 

 
 

spotřebiče  

 na zákaznický servis 
najdete na konci tohoto návodu.

 ,
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Záru ní podmínky
spole nosti BSH domácí spot ebi e s.r.o. 

1. Záruka
v  za 
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 je od
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 dispozici na www.bosch-home.com/cz.
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4. Neoprávn nost reklamace
-

a) v rozporu s 

 apod.) 
);

b) ( prava, ),

c) nese- -
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d)
-  police apod.) 
-
-
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-

y .

5. Náhradní díly
samo v 6

6. Pozáru ní servis
V

7. Rozší ená záruka nad rámec zákona
Aqua-Stop

8. Upozorn ní pro prodejce

 doklad (fakturu). 

9. Ochrana osobních údaj

10. Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobk
y

o
o.

Ujišt ní dovozce o vydání prohlášení o shod

19
19 17/2003 Sb.,

616/2006 Sb. a 22/2003



BSH domácí 
Radlická 350

158 00 Praha 5

Příjem oprav
Tel.: +420 251 095 546 

Email: opravy@bshg.com

 
Tel.: +420 251 095 556
Email: dily@bshg.com

Aktuální informace o servisu naleznete na internetových stránkách www.bosch-home.com/cz. 

Zákaznické poradenství
Tel.: +420 251 095 555

Email: bosch.spotrebice@bshg.com
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■ Vyhnite sa dlhšiemu
kontaktu rúk s mrazenými
potravinami, ľadom alebo
odparovacím potrubím
atď. Nebezpečenstvo
vzniku popálením mrazom!



7

■ Vyhýbajte sa dlhšiemu 
kontaktu zmrazených 
potravín s ľadom alebo 
trubkami výparníka atď.
Nebezpečenstvo popálenia 
chladom!
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U vyslúžených spotrebičov:

 police
 

mrazničky

Mrazničky  
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Obr. #
Medzi spotrebičom a stenou zo strany 
spotrebiča nie je nutné dodržiavať 
odstup. Priehradky a police zostanú 
roztiahnuté v plnej miere. 

Otočenie dvierok spotrebiča
(ak je to nevyhnutné)
Ak je to nevyhnutné, odporúčame vám 
nechať si vymeniť dverové pánty 
spotrebiča personálom nášho 
zákazníckeho servisu. Cenu poplatku 
za výmenu dverových pántov nájdete 
u príslušného zákazníckeho servisu.

mVarovanie
Pri výmene dverových pántov sa uistite, 
že spotrebič nie je pripojený k elektrickej 
sieti. Vytiahnite vopred sieťovú zástrčku 
zo zásuvky. Aby ste zabránili poškodeniu 
zadnej steny spotrebiča, umiestnite pod 
ňu vhodnú podložku. Opatrne postavte 
spotrebič na jeho zadnú stenu.

Upozornenie
Pokiaľ budete spotrebič pokladať, 
uistite sa, že k jeho zadnej stene nie 
je pripevnená podpera.

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Vzdialenosť od steny
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1-4 Ovládacie prvky
5 Systém NoFrost
6 Klapka mraziaceho priestoru
7 Sklenená polica
8* Výrobník ľadu / Priehradka na 

ľadové kocky
9 Priehradka na mrazené potraviny 

(malá)
10

        
Priehradka na mrazené   

          potraviny (veľká) 
11

     
 Nožičky spotrebiča 

          s nastaviteľnou výškou
12*      Vrecúško na ľad
13 Kalendár pre   
          zmrazovanie potravín
14 Vetranie dvierok

m 

 



12

ie
 "

Obr. "
Spotrebič vypnite stlačením 
tlačidla ZAP/VYP 1.
Zaznie zvukový signál. Bliká ukazovateľ 
teploty 2.
Stlačte tlačidlo 4 pre volič teploty. 
Zvukový signál sa vypne.
Hneď ako mraziaci priestor dosiahne 
nastavenú teplotu, ukazovateľ teploty 
2 sa rozsvieti.

Odporúčame vám nastavenie teploty
z výrobného závodu, a to -18 °C.

■ Bočné držadlá plášťa spotrebiča sa
čiastočne mierne zohrievajú. Zabráni 
sa tak zrážaniu vody v oblasti  
dverového tesnenia.

"

Stláčajte volič teploty 4, dokiaľ sa 
na displeji mraziaceho priestoru 
nezobrazí vami požadovaná teplota. 
Hodnota, ktorá bola nastavená ako 
posledná, bude uložená. Nastavenie 
teploty je zobrazené na ukazovateli 
teploty 2.

1 Vypínač ZAP/VYP
Zapnutie a vypnutie celého 
spotrebiča.

2 Ukazovateľ teploty 
Ukazuje nastavenú teplotu 
mraziaceho priestoru.

3 Ukazovateľ „super“ pre 
mraziaci priestor  
Osvetľuje priestor, ak je 
funkcia „super“ pre mraziaci 
priestor zapnutá.

4 Volič teploty 
Pomocou tohto tlačidla 
nastavíte požadovanú 
teplotu.

sk

ie rebiča

pre prevádzku
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Obr. "

Dverový alarm (nepretržitý zvuk) sa 
zapne, hneď ako sú dvierka spotrebiča 
dlhšie otvorené ako jednu minútu. Pre 
vypnutie zvukového signálu zatvorte 
dvierka spotrebiča.

■ Dvierka mraziaceho priestoru sú
príliš dlho otvorené.

Obr. " 
Pre vypnutie zvukového signálu 
stlačte tlačidlo 4 pre volič teploty.

,

Upozornenie
Aby boli dodržané hodnoty uvedené 
na štítku, musí vždy v spotrebiči 
zostať hornú časť nezakryté.

■

%

■ Pokiaľ váš spotrebič disponuje
výrobníkom ľadu, nie je možné
tento výrobník vybrať. Obr. &

■ Klapka mraziaceho priestoru
Obr. '

1. Klapku mraziaceho priestoru do
polovice otvorte,

2. vyberte držiak z boku spotrebiča,

3. vyberte klapku mraziaceho
priestoru dopredu a vysuňte ju
z držiaka,

4. vyberte držiak z boku spotrebiča.

ia

rový

ý
 

 
Bliká ukazovateľ teploty, Obr. "/2.

ie

Úžitkový
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■ Vetracie ani odvetrávacie otvory
spotrebiča nezakrývajte zmrazenými
potravinami.

■ Aby dochádzalo ku správnej
cirkulácii vzduchu vo vnútri
spotrebiča, priehradku na mrazené
potraviny zasuňte do spotrebiča až
na doraz.

 
 

 
! 

 
:  
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Obr. "
Stláčajte volič teploty 4, dokiaľ 
sa na displeji nezobrazí symbol 
„super“ 3. Funkcia „super“ pre 
mraziaci priestor sa približne 
po 2,5 dňoch automaticky 
vypne.

m 
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(len niektoré modely)

Priehradka na mrazené 
potraviny (veľká)
Obr. !/10 
Pre skladovanie objemných 
mrazených potravín, napr. moriaka, 
kačice alebo husi.

Výrobník ľadu
Obr. (
Pre výrobu ľadových kociek 
používajte výhradne pitnú vodu.

1. Vyberte nádržku na vodu a
naplňte ju pitnou vodou až po
rysku.

Upozornenie
Ak je nádržka na vodu preplnená, 
výrobník ľadu nemusí správne 
fungovať. Ľadové kocky sa nedajú 
z výrobníka jednotlivo vybrať. Pokiaľ 
je nádržka na vodu preplnená 
a voda steká do priehradky, ľadové 
kocky môžu k sebe primrznúť.

2. Do plniaceho otvoru nalejte
pitnú vodu.

3. Nádržku na vodu vložte späť.
4. Hneď ako sa z vody utvoria ľadové 

kocky, stlačte páčku dole a vyberte 
ich. Ľadové kocky sa uvoľnia
a prepadnú do priehradky.

5. Vysuňte priehradku a ľadové 
kocky vyberte.

Zamrazovací kalendár
Obr. )/A

Chladiaci akumulátor

Pre úsporu priestoru je možné vo 
dverovom priestore skladovať vrecúško 
na ľad.

Miska na ľad
Obr. *

 
 

 
 

 
 

 

Obr. )/B 

 
 

 
 

 

 
rúčkou
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Vypnutie a odpojenie 
spotrebiča

Vypnutie spotrebiča
Obr. "
Stlačte tlačidlo ZAP/VYP 1. 
Vypne sa ukazovateľ teploty a 
chladiaca jednotka.

Odmrazenie

Mraziaci priestor
Plno automatický systém NoFrost 
zaisťuje, že sa v mraziacom 
priestore nebude tvoriť námraza. 
Odmrazenie nie je nutné. 

Upozornenie
Približne 4 hodiny pred čistením 
spotrebiča zapnite funkciu „super“ 
pre mraziaci priestor tak, aby teplota 
potravín klesla na čo najnižšiu 
teplotu, čo umožní tieto potraviny 
dlhšie uchovať pri izbovej  teplote.

m 
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1. Pred čistením spotrebiča:
Vypnite spotrebič.

2.

3.

4. Vyčkajte, až sa prípadná vrstva
námrazy z chladiaceho priestoru
roztopí.

5.

Voda nesmie vtiecť do
osvetlenia.

Čistenie výrobníka ľadu 
Výrobník ľadu pravidelne čistite. 
Zamedzíte tak tomu, aby sa dlho 
uchovávané ľadové kocky zmenšili, 
získali pachuť mrazu, či aby sa 
k sebe zlepili.

1. Výrobník ľadu vyberte. Obr. &
2. Vyberte a vyprázdnite priehradku.
3. Zložte z výrobníka ľadu kryt.
4. Očistite všetky časti výrobníka ľadu

teplou vodou.
5. Nechajte časti dôkladne vyschnúť.
6. Výrobník ľadu znovu zložte a vložte

späť.

e

6

7  

8  

 
 

 (viď kapitola Vnútorné vybavenie).
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■ Vetracie alebo odvetrávacie otvory
spotrebiča nezakrývajte.

■ Uistite sa, že dvierka mraziaceho
priestoru sú vždy dôkladne zatvorené.

■ Aby nedochádzalo ku zvýšenej spotrebe 
energie, čas od času očistite zadnú 
stenu spotrebiča.

■ Podľa dostupnosti:
Pre dosiahnutie uvedenej spotreby 
energie namontujte ku spotrebiču 
podpery (viď Montážny návod). 
Znížená vzdialenosť medzi 
spotrebičom a stenou nebude mať 
za následok obmedzenie funkcie 
spotrebiča. Môže sa mierne zvýšiť 
energetická spotreba. Nesmie byť 
presiahnutý odstup 75 mm.

 

   

v
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Zaznie zvukový signál. 
Bliká ukazovateľ teploty. 
Obr. "/2

Porucha - teplota 
mraziaceho priestoru je 
príliš vysoká! Môže dôjsť 
k poškodeniu mrazených 
potravín.

Pre vypnutie zvukového signálu stlačte 
tlačidlo pre nastavenie teploty, viď Obr. 
"/4.

Dvierka spotrebiča sú 
otvorené.

Zatvorte dvierka spotrebiča.

Zaistite riadne vetranie spotrebiča.

Do mraziaceho priestoru 
bolo vložené príliš veľké 
množstvo potravín naraz.

Hneď ako je porucha napravená, 
ukazovateľ teploty prestane blikať.

sk

Porucha Možná příčina Odstráněnie

v prípade nesprávnej 
obsluhy spotrebiča 
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Dvierka mraziaceho 
priestoru boli príliš dlho 
otvorené, nie je 
dosiahnuté riadnej 
teploty.

Výparník (chladiaci 
generátor) v systéme 
NoFrost je pokrytý 
vrstvou ľadu a nie je 
možné ho 
plno automaticky 
odmraziť.

Pre odmrazenie výparníka vyberte mrazené 
potraviny z priehradiek, dobre ich zaistite 
pred teplom a skladujte ich na chladnom 
mieste.
Spotrebič vypnite a odsuňte od 
steny. Nechajte dvierka spotrebiča 
otvorené. 
Približne po 20 minútach začne 
skondenzovaná voda odtekať do 
odparovacej misky na zadnej stene 
spotrebiča. Obr. +
Aby v tomto prípade nedošlo k pretečeniu 
odparovacej misky, utrite skondenzovanú 
vodu hubkou.
Hneď ako voda prestane vtekať do 
odparovacej misky, odmrazenie výparníka 
je ukončené. Vyčistite
vnútrajšok spotrebiča. Spotrebič znova 
zapnite.

Spotrebič sa 
neochladzuje, 
ukazovateľ 
teploty, viď Obr. 
"/2, však svieti.

Stláčajte po dobu 10 sekúnd tlačidlo pre 
voľbu teploty, Obr. "/4 , dokiaľ nezaznie 
zvukový signál.

Po krátkej chvíli sa začne spotrebič znova 
ochladzovať.

sk

zapnutý  

Porucha Možná příčina Odstráněnie
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2. Zapnite spotrebič a behom prvých
10 sekúnd držte po dobu 3-5 sekúnd
stlačené tlačidlo pre voľbu teploty,
Obr. "/4, dokiaľ sa na ukazovateli
teploty nezobrazí -26°C.
Pokiaľ sa za sebou rozsvieti
ukazovateľ teploty, spustí sa
program automatického testovania
spotrebiča.

Pokiaľ sa po krátkej chvíli na 
ukazovateli zobrazí teplota nastavená 
pred spustením testovania, všetko je 
v poriadku.
Pokiaľ po dobu 10 sekúnd bliká 
tlačidlo „super“, došlo k poruche na 
spotrebiči. Volajte zákaznícky servis.
I  

 
.

Kontaktné údaje na  
 

na konci tohto návodu  
 

 
-Nr.  

na zákaznícky 
servis nájdete na zadnej strane 
tohto návodu

,
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Záručný list
firmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Radlická 350
158 00 Praha 5

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

záruka od výrobcu
na všetky spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

ZOZNAM SERVISOV DOMÁCICH SPOTREBIČOV BOSCH

H

Servisné stredisko Ulica Mesto Telefón E-mail + web

Peter Špik Partizánska 14
Bardejov 
085 01

054/474 62 27
0903 527 102

spikservis@gates.sk
www.spikelektro.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Hnilecká 11
Bratislava 
821 06

02/38 10 33 55
0918 996 988

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Trhová 36
Bratislava 
841 02

02/38 10 33 55
0918 522 734

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

TECHNO SERVIS BRATISLAVA 
spol. s r. o.

Kopčianska 8, 10
Bratislava 
851 01

02/64 46 36 43
0907 778 406

technoservis@nextra.sk
www.technoservis.sk

Viva elektroservis, s. r. o. Mýtna 17
Bratislava 
811 07

02/45 95 88 55
0905 722 111

servis@vivaservis.sk
www.vivaservis.sk

LASER Komárno spol. s r. o. Mesačná 20
Komárno
945 01

035/770 26 88
0915 222 454

servis@laser-kn.sk
www.laser-kn.sk

Ing. Ľubor Kolesár Kubis Thurzova 12
Košice
040 01

055/622 14 77
0905 894 769

kubisservis@mail.t-com.sk

ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9
Michalovce
071 01

056/642 32 90
0903 855 309

valiskalubomir@stonline.sk

EXPRES servis Anna Elmanová Spojovacia 7
Nitra
949 01

037/652 45 97
0903 524 108

expresservis@naex.sk

Domoss Technika a. s. Žilinská 47
Piešťany
920 01

033/774 48 10
033/774 24 17

servis@domoss.sk
www.domoss.sk

TATRACHLAD POPRAD s. r. o. Továrenská ul. č. 3
Poprad
058 01

052/772 20 23
0903 906 828

tatrachlad@tatrachlad.sk
www.tatrachlad.sk

BARAN servis – Baran Luboš Švábska 6695/57A
Prešov
080 05

051/772 14 39
0905 904 572

baranservis@mail.t-com.sk
www.baranservis.sk

ELEKTROSERVIS Pavlíček Peter V. Clementisa 6
Prievidza
971 01

046/548 57 78
0905 264 822

pavlicek.elektroservis@stonline.sk
www.peterpavlicek-elektroservis.sk

N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartóka 24
Rimavská Sobota
979 01

047/581 18 77
0905 664 258

nbelektrocentrum@stonline.sk

Elpra spol. s r. o. Liptovská Lužná 496
Ružomberok
034 72

044/439 64 13
0905 577 817

elpra@speednet.sk

BSC – servis centrum spol. s r. o. Hlavná ul. č. 5
Sučany
038 52

043/400 34 24
0902 272 727

bsc@bsc-serviscentrum.sk
www.bsc-serviscentrum.sk

Jozef Rožník Žabinská 325
Trenčín
911 05

0903 702 458
roznik@bshservis.sk
www.bshservis.sk

STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34
Zvolen
960 01

045/540 07 98
0905 259 983

stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk

M-SERVIS Mareš Jaroslav Komenského 38
Žilina
010 01

041/564 06 27
mservis@zoznam.sk
www.m-servis.sk



Vážený zákazník,
Podľa zákona č. 264/1999 Z. z. Vás uisťujeme, že na všetky výrobky distribuované 
spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s. r. o. našim obchodným partnerom, bolo vydané 
prehlásenie o zhode v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. a príslušných nariadení vlády.
Toto uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode sa vzťahuje na všetky výrobky vrátane 
plynových spotrebičov, ktoré sú obsiahnuté v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí 
spotřebiče s. r. o.

Uistenie dovozcu o vydaní vyhlásenia o zhode



Kontakt na servis domácich spotrebičov BOSCH

Príjem opráv:
Tel.: +421 244 450 808 

Email: opravy@bshg.com

Objednávky príslušenstva a náhradných dielov: 
Tel.: +421 244 452 041
Email: dily@bshg.com

Zákaznícke poradenstvo:
Tel.: +421 244 452 041

Email: bosch.spotrebice@bshg.com

Aktuálne informácie o servise nájdete na internetových 
stránkach www.bosch-home.com/sk.

Tu máte možnosť si dojednať opravu pomocou online 
formulára.

Dodávateľ:
BSH domácí spotřebiče s.r.o. – organizačná zložka Bratislava

BSH domácí spotřebiče s.r.o. 
Radlická 350

158 00 Praha 5

HUBKOVA
Lístek s poznámkou
Marked nastavil HUBKOVA
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	1. Taste # drücken.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Gerät reinigen.
	4. Gerät offen lassen.


	Temperatur einstellen
	Empfohlene Temperatur
	Kühlfach
	Gefrierfach
	Aufkleber OK
	Korrekte Einstellung


	Super-Funktion
	Hinweis:
	U Kühlfach
	Kühlfach


	Beim Einlagern beachten
	Kältezonen im Kühlfach beachten
	Kälteste Zone
	Hinweis:

	Wärmste Zone
	Hinweis:


	Gemüsebehälter
	Hinweise
	W Gefrierfach
	Gefrierfach


	Maximales Gefriervermögen
	Voraussetzungen für das maximale Gefriervermögen
	1. Circa 24 Stunden bevor Sie frische Ware einlegen: Super-Funktion einschalten.
	2. Frische Lebensmittel möglichst dicht an den Seitenwänden einfrieren.


	Gefriervolumen vollständig nutzen
	Tiefkühlkost einkaufen
	Beim Einordnen beachten
	Frische Lebensmittel einfrieren
	Zum Einfrieren geeignet
	Zum Einfrieren nicht geeignet
	Gefriergut verpacken
	1. Lebensmittel in die Verpackung einlegen.
	2. Luft herausdrücken.
	3. Verpackung luftdicht verschließen, damit die Lebensmittel den Geschmack nicht verlieren oder austrocknen.
	4. Verpackung mit Inhalt und Einfrierdatum beschriften.

	Haltbarkeit des Gefriergutes bei –18 °C

	Gefriergut auftauen
	Achtung!
	= Abtauen
	Abtauen


	Kühlfach
	Hinweis:

	Gefrierfach
	Achtung!
	Schäden an den Rohren des Kältekreislaufs vermeiden.
	1. Ca. 4 Stunden vor dem Abtauen die Super-Funktion einschalten.
	2. Gefriergut entnehmen und an einem kühlen Ort zwischenlagern.
	3. Gerät ausschalten.
	4. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	5. Um Abtauvorgang zu beschleunigen: Topf mit heißem Wasser auf Topfuntersetzer in das Gefrierfach stellen.
	6. Mit Tuch oder Schwamm Tauwasser aufwischen.
	7. Gefrierfach trocken reiben.
	8. Gerät einschalten.
	9. Gefriergut einlegen.

	D Reinigen
	Reinigen
	Achtung!
	Schäden am Gerät und den Ausstattungsteilen vermeiden.
	1. Gerät ausschalten.
	2. Netzstecker ziehen oder Sicherung ausschalten.
	3. Lebensmittel herausnehmen und an einem kühlen Ort lagen.
	4. Wenn vorhanden: Warten, bis die Reifschicht im Kühlfach abgetaut ist.
	5. Gerät mit einem weichen Tuch, lauwarmen Wasser und etwas pH-neutralem Spülmittel reinigen.
	Achtung!
	6. Türdichtung mit klarem Wasser abwischen und gründlich trocken reiben.
	7. Gerät wieder anschließen, einschalten und Lebensmittel einlegen.




	Ausstattung reinigen
	Tauwasserrinne
	l Gerüche
	Gerüche
	1. Gerät mit Ein/Aus-Taste # ausschalten.
	2. Alle Lebensmittel aus dem Gerät herausnehmen.
	3. Innenraum reinigen.~ "Reinigen" auf Seite 16
	4. Alle Verpackungen reinigen.
	5. Stark riechende Lebensmittel luftdicht verpacken, um Geruchsbildung zu verhindern.
	6. Gerät wieder einschalten.
	7. Lebensmittel einordnen.
	8. Nach 24 Stunden prüfen, ob es erneut zu Geruchsbildung gekommen ist.

	9 Beleuchtung
	Beleuchtung

	> Geräusche
	Geräusche


	Normale Geräusche
	Geräusche vermeiden
	3 Störungen, was tun?
	Störungen, was tun?
	Bevor Sie den Kundendienst rufen, überprüfen Sie anhand dieser Tabelle, ob Sie die Störung selbst beheben können.
	Die Temperatur weicht stark von der Einstellung ab.
	Keine Anzeige leuchtet.
	Gerät kühlt nicht, Anzeige und Beleuchtung leuchten.
	--------
	4 Kundendienst
	Kundendienst





	Geräte-Selbsttest
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	2. Gerät einschalten.
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	: Warning
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	Note:
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	Before using your appliance for the first time
	1. Remove leaflets, adhesive tape and protective film.
	2. Clean the appliance. ~ "Cleaning" on page 33

	Electrical connection
	Caution!
	Note:
	1. After installing the appliance, wait at least 1 hour before connecting it to prevent damaging the compressor.
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	Prerequisites for max. freezing capacity
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	Note:
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	1. Switch off the appliance with the On/Off button #.
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	3. Clean the inside.~ "Cleaning" on page 33
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	Faults – what to do?
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	Appliance self-test
	1. Switch off the appliance and wait 5 minutes.
	2. Switch on the appliance.
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	Repair order and advice on faults
	Guarantee
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	Emballage
	Appareil usagé
	: Mise en garde
	Les enfants risque de s'enfermer dans l'appareil et de s'asphyxier. !
	Attention !
	Le fluide frigorigène et des gaz nocifs peuvent se dégager.
	1. Débrancher la fiche mâle de la prise de courant.
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	Profondeur de niche
	Installation side-by-side
	Economies d’énergie
	Si vous suivez les instructions suivantes, votre appareil consommera moins d’énergie.
	Remarque :

	L’agencement des pièces d’équipement n’a aucune influence sur la consommation d’énergie de l’appareil.
	Installer l’appareil
	Remarque :
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	Risque de brûlures !
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	Avant la première utilisation
	1. Retirez la documentation informative et les rubans adhésifs ainsi que la feuille protectrice.
	2. Nettoyez l’appareil. ~ "Nettoyage" à la page 55

	Raccordement électrique
	Attention !
	Remarque :
	1. Après l'installation de l'appareil, attendez au moins 1 heure avant de le raccorder car cela empêche d'endommager le compresseur.
	2. Raccordez l'appareil via une prise femelle réglementairement installée.
	3. Raccordez l'appareil à une prise proche de lui.
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	Présentation de l’appareil


	Appareil
	Eléments de commande
	Équipement
	Clayette
	Clayette rétractable (Vario)
	Clayette coulissante
	1. Appuyez longuement sur les deux boutons sous la clayette.
	2. Tirez la clayette à vous, abaissez-la et faites-la basculer latéralement pour l’extraire.

	Récipient
	Rangement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	1. Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 avec de l’eau, puis placez-le dans le compartiment congélateur.
	Remarque :
	2. Pour enlever les glaçons du bac, passez-le brièvement sous l’eau du robinet ou déformez légèrement le bac.


	Accumulateur de froid
	Remarque :
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	Mettre l'appareil sous tension
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Réglez la température souhaitée. ~ "Régler la température" à la page 49
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil

	Arrêt et remisage de l’appareil
	Éteindre l'appareil
	Remisage de l’appareil
	1. Appuyez sur la touche #.
	2. Débranchez la fiche de la prise ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Nettoyez l'appareil.
	4. Laissez l'appareil ouvert.


	Régler la température
	Température recommandée
	Compartiment réfrigérateur
	Congélateur
	Autocollant OK
	Réglage correct


	Fonction Super
	Remarque :
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	Compartiment réfrigérateur


	Consignes de rangement
	Tenez compte des différentes zones froides dans le compartiment réfrigérateur
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	Remarque :

	Zone la moins froide
	Remarque :


	Bac à légumes
	Remarques
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	Compartiment congélateur


	Capacité de congélation maximale
	Conditions préalables pour une capacité de congélation maximale
	1. Env. 24 heures avant de ranger des produits frais, allumez la fonction Super.
	2. Faites congelez les produits alimentaires frais le plus près possible des parois latérales.


	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Achats de produits surgelés
	Attention lors du rangement
	Congélation de produits frais
	Vont au congélateur
	Ne vont pas au congélateur
	Emballer les surgelés
	1. Placez les aliments dans l’emballage.
	2. Presser pour chasser l’air.
	3. Fermez hermétiquement l'emballage afin que les produits alimentaires ne perdent pas leur goût ou ne sèchent pas.
	4. Indiquez sur l’emballage le contenu et la date de congélation.

	Durée de conservation du produit congelé à –18 °C

	Décongélation des produits
	Attention !
	= Dégivrer l’appareil
	Dégivrer l’appareil


	Compartiment réfrigérateur
	Remarque :

	Compartiment congélation
	Attention !
	Évitez tout dommage aux tuyaux du circuit de refroidissement.
	1. Allumez la fonction Super env. 4 heures avant le dégivrage.
	2. Retirez les aliments congelés et stockez-les dans un endroit frais.
	3. Mettre l'appareil hors tension.
	4. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	5. Pour accélérer le dégivrage : posez dans le compartiment congélation un dessous de plat et une casserole remplie d’eau chaude.
	6. Essuyez l’eau de dégivrage avec un chiffon ou une éponge.
	7. Passez un essuie-tout sec pour sécher le compartiment congélation.
	8. Enclenchez l’appareil.
	9. Rangez les produits congelés.

	D Nettoyage
	Nettoyage
	Attention !
	Évitez d'endommager l'appareil et ses pièces d'équipement.
	1. Éteindre l'appareil.
	2. Débranchez la fiche mâle du secteur ou ramenez le disjoncteur en position éteinte.
	3. Sortez les produits alimentaires et rangez-les dans un endroit frais.
	4. Si présente : Attendez que la couche de givre ait fondu dans le compartiment réfrigérateur.
	5. Ne nettoyez l’appareil qu’avec un chiffon doux, de l’eau tiède et du produit à vaisselle présentant un pH neutre.
	Attention !
	6. Essuyez le joint de porte avec de l'eau claire et frottez soigneusement pour le sécher.
	7. Raccordez à nouveau l'appareil, allumez-le et rangez les produits alimentaires.




	Nettoyage des accessoires
	Rigole d’écoulement de l’eau de dégivrage
	l Odeurs
	Odeurs
	1. Éteignez l’appareil par la touche Marche / Arrêt #.
	2. Sortez tous les produits alimentaires de l’appareil.
	3. Nettoyer l'intérieur de l'appareil.~ "Nettoyage" à la page 55
	4. Nettoyer tous les emballages.
	5. Pour empêcher l'apparition d'odeurs, mettez sous emballage hermétique les produits alimentaires qui dégagent une forte odeur.
	6. Rallumez l’appareil.
	7. Rangez les produits alimentaires.
	8. Au bout de 24 heures, vérifiez si de nouveau des odeurs sont apparues.

	9 Éclairage
	Éclairage

	> Bruits
	Bruits


	Bruits normaux
	Éviter la génération de bruits
	3 Dérangements, Que faire si …
	Dérangements, Que faire si …
	Avant d’appeler le service après-vente, veuillez vérifier si le tableau ci-après ne vous permet pas de supprimer le dérangement vous-même.
	La température dévie fortement par rapport au réglage.
	Aucun voyant ne s’allume.
	L’appareil ne réfrigère pas, l’affichage et l’éclairage sont allumés.
	--------
	4 Service après-vente
	Service après-vente





	Autodiagnostic de l’appareil
	1. Éteignez l’appareil et attendez 5 minutes.
	2. Mettre l’appareil sous tension.
	3. Dans les 10 premières secondes suivant la mise en service, appuyez sur la touche °C pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce qu’une température de 2 °C soit indiquée pour le compartiment réfrigérateur.
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	Su questo libretto d'istruzioni
	Pericolo di esplosione
	Pericolo di scarica elettrica
	Pericolo di ustioni da freddo
	Pericolo di lesioni
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	Peso
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	Uso corretto

	7 Tutela dell'ambiente
	Tutela dell'ambiente


	Imballaggio
	Apparecchio dismesso
	: Avviso
	I bambini possono restare imprigionati nell'apparecchio e soffocare!
	Attenzione!
	Possibile fuoruscita di refrigerante e gas dannosi.
	1. Staccare la spina di alimentazione.
	2. Troncare il cavo di allacciamento alla rete.
	3. Fare smaltire l'apparecchio a regola d'arte.

	5 Installazione e allacciamento
	Installazione e allacciamento


	Contenuto della confezione
	Dati tecnici
	Installazione dell'apparecchio
	Luogo d’installazione
	Temperatura ambiente ammessa
	Classe climatica
	Temperatura ambiente ammessa


	Profondità della nicchia
	Installazione side-by-side
	Risparmio energetico
	Osservando le avvertenze seguenti l'apparecchio consuma meno energia elettrica.
	Avvertenza:

	La disposizione delle parti dell'attrezzatura non incide sul consumo di energia dell'apparecchio.
	Installazione dell'apparecchio
	Avvertenza:
	Attenzione!
	Pericolo di scottature!
	Uso dell'apparecchio



	Prima del primo utilizzo
	1. Togliere il materiale d'informazione e rimuovere i nastri adesivi e il film protettivo.
	2. Pulire l’apparecchio. ~ "Pulizia" a pagina 75

	Allacciamento elettrico
	Attenzione!
	Avvertenza:
	1. Per evitare danni al compressore, dopo l'installazione dell'apparecchio attendere almeno 1 ora prima di collegarlo.
	2. Collegare l'apparecchio tramite una presa elettrica installata a norma.
	3. Collegare l'apparecchio ad una presa elettrica in prossimità dell'apparecchio.
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	Apparecchio
	Elementi di comando
	Caratteristiche
	Ripiano
	Ripiano variabile
	Ripiano estraibile
	1. Premere e tenere premuti i due pulsanti sotto il ripiano.
	2. Tirare i ripiani, abbassarli e ruotarli lateralmente.

	Contenitore
	Balconcino
	Calendario di congelamento
	Vaschetta del ghiaccio
	1. Riempire la vaschetta del ghiaccio per 3/4 con acqua e inserirla nel congelatore.
	Avvertenza:
	2. Per staccare i cubetti di ghiaccio mettere brevemente la vaschetta sotto acqua corrente oppure torcerla leggermente.


	Accumulatori del freddo
	Avvertenza:

	1 Utilizzare l'apparecchio
	Utilizzare l'apparecchio


	Accensione dell’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Regolare la temperatura desiderata. ~ "Impostazione della temperatura" a pagina 70
	Istruzioni per il funzionamento

	Spegnere e mettere fuori servizio l’apparecchio
	Spegnimento dell’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio
	1. Premere il tasto #.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Pulire l’apparecchio.
	4. Lasciare aperto l’apparecchio.


	Impostazione della temperatura
	Temperatura consigliata
	Frigorifero
	Congelatore
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	Funzione «super»
	Avvertenza:
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	Tenere presente nella conservazione
	Considerare le zone fredde nel frigorifero
	La zona più fredda
	Avvertenza:

	Zona più calda
	Avvertenza:
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	Congelatore


	Massima capacità di congelamento
	Condizioni per la max. capacità di congelamento
	1. Ca. 24 ore prima di introdurre prodotti freschi: accendere la funzione «super».
	2. Congelare gli alimenti freschi possibilmente vicino alle pareti laterali.


	Sfruttare interamente il volume utile
	Acquisto di alimenti surgelati
	Tenere presente nella sistemazione
	Congelamento di alimenti freschi
	Sono idonei per il congelamento
	Non sono idonei per il congelamento
	Confezionamento di alimenti surgelati
	1. Introdurre l’alimento nella confezione.
	2. Fare uscire l’aria.
	3. Chiudere le confezioni a tenuta d'aria, per evitare che gli alimenti perdano il gusto o possano essiccarsi.
	4. Scrivere sulla confezione il contenuto e la data di congelamento.

	Durata di conservazione dei prodotti surgelati a –18 °C

	Scongelamento di alimenti congelati
	Attenzione!
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	Frigorifero
	Avvertenza:

	Congelatore
	Attenzione!
	Non danneggiare i tubi del circuito di raffreddamento.
	1. Attivare la funzione «super» ca. 4 ore prima dello sbrinamento.
	2. Togliere gli alimenti congelati e collocarli in un luogo fresco.
	3. Spegnere l’apparecchio.
	4. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	5. Per accelerare lo sbrinamento, mettere nel congelatore una pentola con acqua bollente su un sottopentola.
	6. Rimuovere l'acqua prodotta dallo scongelamento con un panno o una spugna.
	7. Asciugare il congelatore.
	8. Accendere l’apparecchio.
	9. Introdurre gli alimenti congelati.

	D Pulizia
	Pulizia
	Attenzione!
	Evitare danni all'apparecchio e alle sue dotazioni.
	1. Spegnere l’apparecchio.
	2. Estrarre la spina di alimentazione o disinserire il dispositivo di sicurezza.
	3. Estrarre gli alimenti e conservarli in un luogo fresco.
	4. Se presente: attendere che lo strato di brina nel frigorifero si sia sciolto.
	5. Pulire l’apparecchio con un panno morbido e acqua tiepida leggermente saponata.
	Attenzione!
	6. Strofinare la guarnizione della porta con acqua pura e asciugarla accuratamente.
	7. Collegare di nuovo l'apparecchio, accenderlo e introdurre gli alimenti.




	Pulire gli elementi in dotazione all’apparecchio
	Convogliatore di drenaggio dell’acqua di sbrinamento
	l Odori
	Odori
	1. Spegnere l’apparecchio con il pulsante Acceso/Spento #.
	2. Estrarre tutti gli alimenti dall’apparecchio.
	3. Pulire il vano interno.~ "Pulizia" a pagina 75
	4. Pulire tutte le confezioni.
	5. Per impedire la formazione di odori, sigillare ermeticamente gli alimenti che emanano forte odore.
	6. Accendere di nuovo l'apparecchio.
	7. Inserire gli alimenti.
	8. Dopo 24 ore controllare se si è di nuovo sviluppato odore.
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	Illuminazione

	> Rumori
	Rumori


	Rumori normali
	Evitare i rumori
	3 Guasti, Che fare se?
	Guasti, Che fare se?
	Prima di rivolgersi al servizio assistenza clienti, verificare sulla base di questa tabella se si riesce ad eliminare da soli le anomalie di funzionamento.
	La temperatura si discosta notevolmente dalle impostazioni iniziali.
	Tutte le spie spente.
	L'apparecchio non raffredda, l'indicatore e l'illuminazione sono accesi.
	--------
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	Servizio di assistenza clienti





	Autotest dell’apparecchio
	1. Spegnere l’apparecchio ed attendere 5 minuti.
	2. Accendere l’apparecchio.
	3. Entro 10 secondi dall'accensione tenere premuto il tasto °C per 3 - 5 secondi, finché non l'indicatore della temperatura del frigorifero non segnala 2 °C.

	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti
	Garanzia
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	Over deze gebruiksaanwijzing
	Kans op explosie
	Risico van een elektrische schok
	Verbrandingsgevaar door kou
	Risico op letsel
	Gevaren door of van het koelmiddel
	Vermijden van risico's voor kinderen en kwetsbare personen
	Kans op stikken

	Materiële schade
	Gewicht
	8 Correct gebruik van het apparaat
	Bestemming van het apparaat

	7 Milieubescherming
	Milieubescherming


	Verpakking
	Oude apparaten
	: Waarschuwing
	Kinderen kunnen zichzelf in het apparaat opsluiten en stikken.!
	Attentie!
	Er kan koelmiddel en schadelijk gas vrijkomen.
	1. Stekker uit het stopcontact halen.
	2. Aansluitsnoer doorknippen.
	3. Apparaat op deskundige wijze laten afvoeren.

	5 Installeren en aansluiten
	Installeren en aansluiten


	Inhoud van de verpakking
	Technische gegevens
	Apparaat installeren
	De juiste opstelplaats
	Toegestane omgevingstemperatuur
	Klimaatklasse
	Toegestane omgevings- temperatuur


	Nisdiepte
	Side-by-side- opstelling
	Energie besparen
	Wanneer u de volgende aanwijzingen opvolgt, verbruikt uw apparaat minder stroom.
	Aanwijzing:

	De plaatsing van de uitrustingsonderdelen heeft geen invloed op het energieverbruik van het apparaat.
	Apparaat installeren
	Aanwijzing:
	Attentie!
	Gevaar voor verbranding!
	Gebruik van het apparaat



	Voor het eerste gebruik
	1. Infomateriaal eruit nemen en zowel plakband als beschermfolie verwijderen.
	2. Apparaat schoonmaken. ~ "Schoonmaken" op pagina 94

	Elektrische aansluiting
	Attentie!
	Aanwijzing:
	1. Na plaatsing van het apparaat minstens 1 uur wachten met aansluiten, om beschadiging van de compressor te voorkomen.
	2. Het apparaat aansluiten op een volgens de voorschriften geïnstalleerd stopcontact.
	3. Het apparaat aansluiten op een stopcontact in de buurt van het apparaat.

	* Het apparaat leren kennen
	Het apparaat leren kennen


	Apparaat
	Bedieningselementen
	Uitrusting
	Legplateau
	Varioplateau
	Uittrekbaar legplateau
	1. Beide knoppen onder het legplateau indrukken en ingedrukt houden.
	2. Legplateau eruit trekken, laten zakken en zijwaarts naar buiten draaien.

	Reservoir
	Voorraadvakken
	Diepvrieskalender
	IJsbakje
	1. Het ijsbakje voor 3/4 met water vullen en in het vriesvak zetten zetten.
	Aanwijzing:
	2. Om de ijsblokjes los te maken: het ijsbakje iets verbuigen of kort onder stromend water houden.


	Koude-accu
	Aanwijzing:

	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen


	Apparaat inschakelen
	1. Toets # indrukken.
	2. De gewenste temperatuur instellen. ~ "Temperatuur instellen" op pagina 89
	Opmerkingen bij/voor het gebruik

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat buiten werking stellen
	1. Toets # indrukken.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Apparaat schoonmaken.
	4. Apparat open laten.


	Temperatuur instellen
	Aanbevolen temperatuur
	Koelvak
	Vriesvak
	Sticker OK
	Correcte instelling


	Super-functie
	Aanwijzing:
	U Koelvak
	Koelvak


	In acht nemen bij het bewaren
	Let op de koudezones in het koelvak
	De koudste zone
	Aanwijzing:

	De warmste zone
	Aanwijzing:


	Groentelade
	Aanwijzingen
	W Vriesvak
	Vriesvak


	Maximale invriescapaciteit
	Voorwaarden voor max. invriesvermogen
	1. Voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.
	2. Ca. 24 uur voordat u verse waar inruimt: super-functie inschakelen.


	Vriesvermogen volledig benutten
	Inkopen van diepvriesproducten
	Attentie bij het inruimen
	Verse levensmiddelen invriezen
	Geschikt voor invriezen
	Niet geschikt om in te vriezen
	Diepvrieswaren verpakken
	1. Levensmiddelen in de verpakking leggen.
	2. Lucht eruit drukken.
	3. Verpakking luchtdicht afsluiten om te voorkomen dat de levensmiddelen hun smaak verliezen of uitdrogen.
	4. Vermeld op de pakjes inhoud en invriesdatum.

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren bij –18 °C

	Ontdooien van diepvrieswaren
	Attentie!
	= Ontdooien
	Ontdooien


	Koelvak
	Aanwijzing:

	Vriesvak
	Attentie!
	Schade aan de leidingen van het koelcircuit voorkomen.
	1. Ca. 4 uur voor het ontdooien de super-functie inschakelen.
	2. Diepvrieswaren verwijderen en tussentijds op een koele plaats bewaren.
	3. Apparaat uitschakelen.
	4. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	5. Om het ontdooiproces te versnellen: een pan met heet water op een onderzetter in het vriesvak zetten.
	6. Met een doek of spons het smeltwater opnemen.
	7. Vriesvak droog wrijven.
	8. Apparaat inschakelen.
	9. Diepvrieswaren in het diepvriesvak leggen.

	D Schoonmaken
	Schoonmaken
	Attentie!
	Beschadiging van het apparaat en de uitrustingsonderdelen vermijden.
	1. Apparaat uitschakelen.
	2. De stekker uit het stopcontact trekken of de zekering uitschakelen.
	3. Levensmiddelen verwijderen en op een koele plaats bewaren.
	4. Indien aanwezig: wachten tot rijplaag in het koelvak is ontdooid.
	5. Het apparaat schoonmaken met een zachte doek en lauw water met een scheutje pH neutraal schoonmaakmiddel.
	Attentie!
	6. Deurafdichting afvegen met schoon water en goed afdrogen.
	7. Apparaat weer aansluiten, inschakelen en levensmiddelen inruimen.




	Schoonmaken van het interieur
	Dooiwatergoot
	l Luchtjes
	Luchtjes
	1. Apparaat uitschakelen met de Aan/Uit-toets #.
	2. Alle levensmiddelen uit het apparaat halen.
	3. De binnenruimte reinigen.~ "Schoonmaken" op pagina 94
	4. Alle verpakkingen reinigen.
	5. Sterk ruikende levensmiddelen luchtdicht verpakken om luchtjes te voorkomen.
	6. Apparaat weer inschakelen.
	7. Levensmiddelen inruimen.
	8. Na 24 uur controleren of er opnieuw luchtjes zijn ontstaan.
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	Storingen, wat te doen?
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	De temperatuur wijkt erg af van de instelling.
	Geen enkele indicatie brandt.
	Het apparaat koelt niet, de indicatie en verlichting branden.
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	Zelftest apparaat
	1. Apparaat uitschakelen en 5 minuten wachten.
	2. Apparaat inschakelen.
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